
Gebet vor (1) und nach (2) dem Essen aus Togo in Ewe (Sprache) 
Grace before (1) and after (2) the meal from Togo in Ewe (language) 
Grace avant (1) et après (2) le repas du Togo en Ewe (langue) 
 
 

 
1. Aƒetɔ, va mia kplɔ ŋuti; 
Eye xɔ mia kafukafu ! 
Nayra nuɖuɖu sia na mi, 
Woanye ŋusedodo na mi 
Amen !    E. Bürgi, 1895

 

2. Aƒetɔ, mieda akpe na wò 
L'a-gbe kple nuɖuɖu sia ta ! 
Na mana mia luʋɔwo ha, 
Esi nye agbebolo la 
Amen !    E. Bürgi, 1895 

1. Herr, komm zu unserem Tisch; 
Und nimm unser Lob an ! 
Segne diese Speise für uns, 
Damit wir Kraft daraus 
bekommen 
Amen ! 

 

2. Herr, wir danken dir 
Für das Leben und diese Speise 
Gib unseren Seelen auch Mana,  
das Lebensbrot 
Amen ! 

1. Lord, come to our table; 
And receive our praise! 
Deign to bless this meal, 
So that it strengthens us 
Amen ! 

 

2. Lord, we thank you 
For life and this food 
Also give our souls mana,  
the bread of life 
Amen ! 

1. Seigneur, viens à notre table;  
Et reçois notre louange !  
Daigne bénir ce repas,  
Afin qu'il nous fortifie  
Amen ! 
 

2. Seigneur, nous te rendons grâce 
pour notre vie et pour ce repas !  
Donne à notre âme aussi 
La manne, pain de vie  
Amen ! 

 
 
Quelle: Gesangbuch der Evangelischen Presbyterischen Kirche, Togo und Ghana 


